
MANUALE DELLE ISTRUZIONI
Leggere attentamente il presente manuale prima dell’utilizzo

e conservarlo con l’apparecchio.



INDICE

1. Introduzione

1.1. Caratteristiche del misuratore di pressione SCREEN  . . . . . . . . . . . . . .2

1.2. Informazioni importanti sull’auto-misurazione  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
2. Informazioni importanti sulla pressione sanguigna e sulla misurazione  . . . . .3
3.1. Componenti del misuratore di pressione  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3
3.2.Display  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
4. Primo utilizzo dell’apparecchio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
5. Misurazione della pressione  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
6. Memoria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
7. Batterie

7.1. Batterie quasi scariche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
7.2. Batterie scariche  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6

8. Messaggi di errore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
9. Avvertenze e manutenzione  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
10. Accuratezza  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
11. Smaltimento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
12. Garanzia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
13. Dati tecnici  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

1



1. Introduzione

1.1. Caratteristiche del misuratore di pressione SCREEN

SCREEN è uno sfigmomanometro digitale semi-automatico tramite il quale, grazie ad un
procedimento di misurazione oscillometrico, si rende possibile una misurazione particolar-
mente celere ed affidabile della pressione arteriosa sistolica e diastolica e della frequenza
del battito cardiaco.
L’apparecchio offre una misurazione di elevata precisione, testata clinicamente, ed è stato
progettato per garantire la massima facilità d’uso.
SCREEN dispone di un display a cristalli liquidi di dimensioni elevate, grazie al quale è pos-
sibile leggere chiaramente lo stato di esercizio e la pressione del bracciale durante l’intera
durata della misurazione.

Prima dell’utilizzo si prega di leggere attentamente e per intero
questo manuale di istruzioni e di conservarlo in un luogo sicuro.

Per ulteriori chiarimenti in merito alla pressione sanguigna e alla sua misurazione, si prega
di consultare il proprio medico.

Attenzione!

1.2. Informazioni importanti sull’auto-misurazione

• Non dimenticare: auto-misurazione significa controllo, non diagnosi o trattamento.
I valori insoliti devono essere sempre discussi con il proprio medico.
In nessuna circostanza si devono modificare i dosaggi di qualsiasi farmaco prescritto
dal proprio medico.

• Il display del battito non è adatto per controllare la frequenza dei pacemaker cardiaci
• Nei casi di irregolarità cardiaca (aritmia), le misurazioni effettuate con questo stru-

mento devono essere valutate solo dopo aver consultato il medico.

Interferenza elettromagnetica:

Il dispositivo contiene componenti elettronici sensibili (Microcomputer). Evitare perciò forti
campi elettrici o elettromagnetici nelle immediate vicinanze del dispositivo (ad es. telefoni
cellulari, forni a microonde). Questi possono causare una temporanea mancanza di preci-
sione nella misurazione.
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2. Informazioni importanti sulla pressione sanguigna e sulla misurazione
La pressione sanguigna è la pressione del flusso di sangue nelle arterie generato dal
cuore. Sono due i valori rilevati, sistolico (massima) e diastolico (minima).
L’apparecchio rileva anche le pulsazioni cardiache, espresse come numero di battiti car-
diaci al minuto.
La pressione può avere delle variazioni nel corso della giornata. Per una corretta compa-
razione dei valori rilevati si raccomanda di misurare la pressione sempre nelle stesse con-
dizioni di tranquillità e almeno due volte al giorno, al mattino e alla sera.
Non effettuare misurazioni in rapida successione.
Si possono verificare delle differenze tra i valori rilevati dal Medico o in Farmacia rispetto
a quelli misurati in ambito domestico, ciò è normale ed è dovuto alle differenti situazioni
emotive e di tranquillità.
Registrate sempre i dati di pressione rilevati ed esponeteli al Vostro Medico. Non basatevi
solo su una singola rilevazione.
Lo strumento non è idoneo per il controllo di strumenti cardiaci (es. pacemakers).

3.1. Componenti del misuratore di pressione

Bracciale in dotazione idoneo per un braccio con circonferenza di 22-32 cm.
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3.2.Display

4. Primo utilizzo dell’apparecchio
Rimuovere la linguetta protettiva dall’alloggiamento delle batterie.
Verificare la corretta dimensione del bracciale. Normalmente la misura M è idonea alla
maggior parte delle persone (diam. da 22 a 32 cm. Rilevata al centro tra il gomito e la
spalla).
Collegare il bracciale all’apparecchio inserendo il connettore del tubo nell’apposito foro
di connessione posto sul lato sinistro dell’apparecchio.
Collegare la palla di gonfiaggio all’apparecchio inserendo il connettore del tubo nell’ap-
posito foro di connessione posto sul lato destro dell’apparecchio. 

5. Misurazione della pressione
1. Immediatamente prima della misurazione evitare attività fisica,

non mangiare e non fumare;
2. Rilassarsi seduti per almeno 5 minuti prima della misurazione;
3. Rimuovere gli indumenti aderenti nella parte superiore del braccio.

Non arrotolare le maniche per evitare costrizioni e contatti che possano
generare interferenze con il bracciale;

4. Assicurarsi che il bracciale sia correttamente posizionato come esposto
nelle figure.

2–3 cm

tubo
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a. Posizionare il bracciale in modo aderente ma non troppo stretto;
b. Assicurarsi che il bordo del bracciale sia a 3 cm  dal gomito e che

il tubo sia posizionato all’interno del braccio e rivolto verso il basso;
c. Mantenere l’avambraccio appoggiato in modo rilassato;
d. Assicurarsi che il bracciale risulti alla stessa altezza del cuore;

5. Misurare la pressione sempre sul braccio sinistro.
6. Accendere l’apparecchio premendo il tasto O/I.
7. Attendere fino a quando appare O sul display e la freccia        comincia

a lampeggiare.
8. Prendere la palla di gonfiaggio con la mano destra e gonfiare il bracciale. 

Guardare il livello di pressione indicato sul display e gonfiare fino ad
un livello superiore di circa 40 mmHG rispetto al Vostro presunto valore
sistolico (massima). Se il gonfiaggio fosse insufficiente la freccia      
lampeggerà indicandovi di gonfiare ulteriormente il bracciale.

9. Dopo il gonfiaggio la rilevazione della pressione e il deflusso dell’aria
avverranno automaticamente. Rimanere rilassati, non muoversi e non stringere
il pugno fino al termine della misurazione.
Respirare normalmente e non parlare.

10. Durante la misurazione il simbolo del cuore       lampeggerà sul display e
verrà emesso un suono (bip) per ogni battito cardiaco rilevato.

11. Quando i valori sistolici, diastolici e delle pulsazioni sono stati rilevati
un suono prolungato indicherà il termine della misurazione ed i valori stessi
rimarranno stabilmente sul display.

12. Al termine della misurazione sgonfiare l’aria residua nel bracciale premendo
la valvola posta sopra la palla di gonfiaggio.
Rimuovere il bracciale dalla connessione
all’apparecchio e posizionarlo nell’alloggiamento
come indicato nella figura accanto.
Rimuovere la palla di gonfiaggio dalla connessione
all’apparecchio.

13. Registrare i valori della misurazione e spegnere
l’apparecchio (l’apparecchio si spegnerà, comunque,
automaticamente dopo ca. 1 min.)
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� ATTENZIONE – E’ possibile interrompere in qualsiasi momento la misurazione
premendo la valvola di sgonfiamento rapido posta sopra la palla
di gonfiaggio (es. in caso di disturbo o malore)

6. Memoria
L’apparecchio memorizza i dati dell’ultima misurazione effettuata.
Per richiamare tali dati, con l’apparecchio spento, mantenere premuto il tasto O/I per
ca. 1 sec.
Lasciare il pulsante quando appaiono i dati della pressione unitamente alla lettera M.

7. Batterie
7.1. Batterie quasi scariche
Quando le batterie sono prossime all’esaurimento (ca. 1/4 della capacità)
il simbolo            lampeggerà quando l’apparecchio viene acceso (la batteria
rappresentata sarà parzialmente piena). In questo caso è possibile effettuare,
comunque, la misurazione consentendo l’approvvigionamento delle batterie sostitutive.
7.2. Batterie scariche
Quando le batterie sono completamente scariche il simbolo          lampeggerà (la bat-
teria rappresentata sarà completamente vuota). Non sarà possibile effettuare la misura-
zione e le batterie andranno sostituite immediatamente.
1. Aprire l’alloggiamento della batterie posto sul dorso dell’apparecchio premendo

verso l’interno, secondo le frecce, ed estrarlo
2. Sostituire le batterie assicurandosi il corretto posizionamento della polarità + e –

� Utilizzare sempre batterie nuove a lunga durata mod. AA 1.5V

� Non usare batterie dopo la data di scadenza indicata sulle stesse

� Rimuovere le batterie in caso di prolungato non utilizzo dell’apparecchio.
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8. Messaggi di errore
Se si verifica una anomalia nel corso della misurazione, l’operazione viene interrotta e un
segnale di errore appare sul display

Errore Descrizione Cause e rimedi
<ERR1> Segnale

troppo debole

<ERR2> Segnale errato

Il segnale del battito cardiaco è troppo debole.
Riposizionare il bracciale e ripetere la misurazione.*

Durante la misurazione un segnale errato è stato rilevato
dal bracciale, per esempio causato da un movimento 
o una contrazione muscolare. Ripetere la misurazione
mantenendo il braccio fermo.
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Errore Descrizione Cause e rimedi
<ERR3> Assenza

di pressione
nel bracciale

<ERR5> Risultato
anormale

<HI> Battito cardiaco
o livello
di pressione
troppo alto

<LO> Pulsazioni
troppo basse

* Contattate il vostro medico se questo problema si verifica di frequente
9. Avvertenze e manutenzione
• L’apparecchio deve essere utilizzato solo per la finalità descritta nel presente manuale

d’uso. Ogni altro utilizzo verrà ritenuto improprio. Il produttore non risponde per 
eventuali danni causati da un uso improprio.

• L’apparecchio contiene componenti sensibili e, quindi, deve essere trattato con cura. 
Attenetevi alla indicazioni riportate nei dati di custodia esposti nel paragrafo
dati tecnici.

• Proteggere l’apparecchio da:
o Acqua e vapore;
o Temperature estreme;
o Urti e cadute;
o Polvere e sporcizia in generale;
o Luce solare diretta;
o Fonti di calore e di freddo.

• Il bracciale è sensibile e deve essere maneggiato con cura.
• Gonfiare il bracciale solo quando è posizionato sul braccio del paziente.
• Mantenere lontano e, comunque, non usare l’apparecchio in presenza di campi 

magnetici o altri apparecchi generanti campi magnetici.
• Non usare l’apparecchio se risulta danneggiato o se rilevate qualcosa di insolito

nello stesso.
• Non aprire o smontare l’apparecchio.

Non vi è un livello di pressione adeguato nel bracciale.
Potrebbe esserci una perdita. Verificare che il bracciale e
la palla di gonfiaggio siano correttamente collegati all’ap-
parecchio. Controllare che il bracciale non sia troppo
largo. Sostituire le batterie se necessario. Ripetere la misu-
razione.

Il segnale non è accurato e non viene mostrato sul display.
Rileggere le istruzioni per una corretta misurazione e ripe-
tere l’operazione di misura.

La pressione all’interno del bracciale è troppo alta (supe-
riore a 300mmHg) o il numero di pulsazioni al minuto è
troppo alto (superiore a 200 battiti al minuto). Rilassarsi
per almeno 5 minuti e ripetere la misurazione.*

Il numero di pulsazioni al minuto è troppo basso (inferiore
a 40 battiti al minuto). Ripetere la misurazione.*



* Se l’apparecchio non viene utilizzato per un periodo prolungato, rimuovere le batterie.
� Assicurasi che l’apparecchio non venga utilizzato da minori se non con la 

supervisione di una adulto.
Alcuni componenti di dimensioni ridotte possono essere rimossi e ingeriti.

Pulire l’apparecchio solo con un panno soffice e asciutto.
Per la pulizia del bracciale utilizzare un panno soffice e leggermente umido. Non immer-
gere il bracciale in alcun liquido. Non utilizzare detergenti e/o solventi.

10. Accuratezza
Si raccomanda di controllare la taratura ogni 2 anni o in caso di urto o caduta.

11. Smaltimento
Le batterie e l’apparecchio devono essere smaltiti in osservanza
dei regolamenti locali e non con i rifiuti domestici.

12. Garanzia
L’apparecchio è coperto da 2 anni di garanzia dalla data di acquisto comprovata 
dallo scontrino fiscale per i difetti originari di materiali o di costruzione.
La garanzia è valida solo se la cartolina è correttamente compilata e completa dello 
scontrino fiscale.
La garanzia comprende lo strumento (escluso il bracciale). La garanzia non si appli-
ca ai danni causati da un uso improprio, da incidenti, dalla non osservanza delle
istruzioni di uso o da modifiche effettuate da terzi allo strumento.
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13. Dati tecnici
Temperatura di esercizio 10-40°C / 50-104°F
Temperatura di custodia -20 °C  - +55 °C / -4 °F - +131 °F

15 – 90% umidità relativa
Peso 610 g (batterie comprese)
Dimensioni 151x115x88 mm
Metodo di misura Oscillometrico corrispondente al metodo Korotkoff:

Fase I sistolica, Fase V diastolica
Ambito di misurazione 30-280 mmHg – pressione sanguigna

40-200 battiti al minuto – pulsazioni cardiache
Ambito di esposizione dati 0-299 mmHg
Risoluzione 1 mmHg
Accuratezza statica +/- 3 mmHg pressione
Accuratezza pulsazioni +/-5% del valore rilevato
Alimentazione 4 batterie 1.5V mod. AA
Standards di riferimento Il dispositivo soddisfa i requisiti degli standart relativi

ai misuratori di pressione non invasivi
EN 1060 - 1
EN 1060 - 3
EN 1060 - 4
IEC 60601 - 1
IEC 60601 - 1 - 2

Compatibilità elettromagnetica: Il Dispositivo soddisfa i requisiti degli standard
previsti da IEC 60601-1-2

parte applicata di tipo BF.

Con riserva di possibili variazioni tecniche.

0 0 4 4
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Sono soddisfatti i requisiti della Direttiva 93/42/EEC per i dispositivi medici di classe IIa
Fabbricante: Microlife Corporation, 9F, RuiGang Road, Nei-Hu, Taipei 114, Taiwan, R.O.C.

Mandatario: Microlife AG, Espenstrasse 139, 9443 Widnau, Switzerland
Distributore: Safety S.p.A. Via G. Di Vittorio, 17 20030 Bovisio Masciago (MI)
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GARANZIA

Condizioni di garanzia

•L’apparecchio è garantito 2 anni dalla data di acquisto, comprovata dallo scontrino
fiscale, contro qualsiasi difetto originario di materiali o di costruzione.
•La garanzia consiste nella sostituzione e/o riparazione gratuita dei componenti difet-
tosi all’origine.
•La garanzia non copre gli accessori forniti a corredo e le parti soggette a normale
usura.
•L’apparecchio deve essere riparato solo da centri di assistenza tecnica autorizzati.
•L’apparecchio deve essere inviato al centro di assistenza autorizzato per la ripara-
zione entro 8 gg. dalla rilevazione del difetto.
•Le spese di spedizione dell’apparecchio sono a carico dell’utente.
•Le riparazioni al di fuori delle condizioni di garanzia sono addebitate all’utente.
•La garanzia decade se:

• l’apparecchio è stato aperto o manomesso.
• se il difetto deriva da uso improprio.
• se il danneggiamento non è imputabile al produttore

(cadute accidentali, esposizione a campi magnetici, etc.)
•La garanzia non comporta alcun risarcimento di danni, diretti o indiretti, di qualsiasi
natura verso persone o cose durante il periodo di inefficienza del prodotto;
•La garanzia è valida dalla data di acquisto del prodotto certificata dallo scontrino
fiscale o dalla fattura d’acquisto da allegare tassativamente al presente tagliando.
•La mancanza del tagliando appositamente compilato e convalidato dal certificato di
acquisto non dà diritto ad alcuna assistenza in garanzia.

DATI ACQUIRENTE
Cognome e Nome
Indirizzo
Telefono
Descrizione difetto

Data di vendita dell’apparecchio

Allegare scontrino fiscale

Rivenditore

(timbro e firma)
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